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Mevlana ve Mevlevlliğin Nakşbendl kültüründeki izleri 

Necdet Tosun 1 Türkiye 

MEVLANA Celaleddin-i Rfııni yazdığı eserlerde tasavvuf d~üncesinin 

temel konulanın ibretli bikayeler, dikkat çekici örnekler ve veciz ifadelerle çok başa­

rılı bir şekilde ele almıştır. Tasavvuf, ahlak ve irfan konularına ilgi duyan insanlar 

yüzyıllardan beri onun eserlerini aşk ve ibretle okumuşlardır. Sadece Mevlana'nın ta­

savvuf yolunu izleyen Mevlevi dervişleri değil, aynı zamanda diğer tasavvuf ekalle­

rine mensup sılfiler de Mevlana'nın eserlerini okuyup feyz almışlar, bu eserleri ter­

cüme ve şerh etmişlerdir. Mevlana'nın eserleri Farsça olduğu için, özellikle Farsça ko­

nuşulan muhitlerde bu eserler özel bir ilgi görm~tür. Tarihte Farsça'nın yaygın ola­

rak konuşulup yazıldığı bölgelerden biri Orta Asya, bir diğeri de Hindistan'dır. Bu 

bölgeler aynı zamanda Nakşbendi tasavvuf yolunun etkin bir şekilde yayıldığı yer­

lerdir. Anadolu'daki Nakşbendi mensuplannın da Farsça .öğrenmeye önem verdikle­

ri anlaşılmaktadır. Bu dili iyi bildikleri için Mevlana'nın eserlerini rahat bir şekilde 

okuyabilen bu dervişler tasavvu:fi sohbetlerinde o eserlerden nakiller yapmış, bu eser­

leri tercüme, telhis ya da şerh etmişlerdir. Ayrıca Mevlana Celaleddin-i Rfııni'nin şah­

siyetine duyduklan sevgi ve hayranlık sebebiyle onun menkıbelerini yazmış ve oku­

muşlardır. Bu sebeple Mevlana'nın şahsiyeti, eserleri ve tasavvufyolu olan Mevlevi­

lik Nakşbendiliği derinden etkilemiştir. Bu iki tasavvuf yolunun etkileşimi ve tarih­

ten gelen eski dostluklarının örnekleri aşağıda sunulacaktır. 

1. Orta Asya Nakş11eri ve MevHlna 

XN. yüzyılda Orta Asya'da yaşayan ve Nakşbendiliğin kurucusu sayılan Hace 

Bahaeddin Nakşbend'in (ö. 79 1/1389) vahdet neş'esine sahip olduğu ve Mevla­

na'nın Dfvdıı'ındaki: 



940 Aşık til yakin dan ki müselman ne-buved 

Der mezheb-i ışk küfr u iman ne-buved 

Yani: 

Sen iyi bil ki, aşık müslüman olmaz 

Aşk mezhebinde küfür ve iman olmaz, 

anlamındaki şüri sohbetlerinde okuduğu bilinmektedir. 1 Yine Bahaeddin Nakş­

bend kendi cenazesi taşınırken Mevlana'nın Pil!gn'ında yer alan: "Senin köyüne 

gelen müflisleriz 1 Cemalinden bir merhamet dileriz" anlamına gelen Farsça bir 

beytin okunmasını vasiyet etmiştir. 2 

Bahaeddin Nakşbend'in mürid ve halifelerinden Muhammed Parsa bazı 

dostlarıyla hacca giderken Nişabur'a geldiklerinde havanın bozulması üzerine 

yola devam edip etmeme konusunda tereddüt etmişler, kendilerine manevi bir 

işaret göstermesi için Mevlana Celaleddin Rumi'nin Divan'ından bir sayfayı açıp 

tefeül ettiklerinde karşılarına şu şiir çıkmıştır: 

"Ey Hak aşıkları, ikballe ebediyete yürüyün! Saadet burcuna ay gibi yönelin! 

Bu yol size Hakk'ın izniyle mübarek olsun; aştığınız her şehirde, yerde ve çölde!" 

Bunun üzerine Muhammed Parsa ve dostları yola devam etmişler ve sılılıat­

le Mekke'ye varmışlardır.3 Bahaeddin Nakşbend'in mürldlerinden olan Ya'kı1b 

Çerhl'nin (ö. 851/1447) Risale-i Naiyye (diğer adı Neyname) isimli eseri, Mevla­

na Celaleddin-i RUmi'nin Mesnevi'sirıin başındaki ney ile ilgili beyitlerle, üçün­

cü cilddeki Şeyh Daküki: kıssası ve beşinci cilddeki Şeyh Muhammed Gaznevi 

Serrezi kıssasıhui'Farsça şerhidir. Eserln son kısmında Mesnevi'nin muhtelifyer­

lerinden seçilmiş bazı beyitletin şerhi de bulunmaktadır. Bu eser, Halilullah Ha­

Iili tarafından Nejmame adlı eser içinde yayınlanmıştır.4.Ya'kı1b Çerhl yazdığı 

Farsça Kur'an tefsirini de bazı Mesnevi beyitleriyle zenginleştirilmiştir. 

1 Sa lah b. Mubarek Bu ha ri, Enisü't-tôlibin ve uddetü's-sôlikin (thk. Halil İbrahim 
Sarıoğlu), Tahran 1371 hş./1992, s. 161; Ebu'I-Muhsin Muhammed Bakır b. 
Muhammed Ali, Makömôt-t Hazret-i Hôce-i Nakşbend, Buhara 1328/1910. s. 55. 
Bu şiir Mevlana'ya aiddir. Bk. Mevlana Celaleddin Rümi, Külliyyôt-t Divôn-t Şems 
(nşr. Bedi'u'z-zaman Fürüzanfer), Tahran 1377, ll, 1334. 
2 Sa lah b. Mubarek Buhari, age, s. 161; Ebu'I-Muhsin Muhammed Bakır, age, s. 69. 
Bu beyit, Mevlana Celaleddin-i Rümi'ye aidtir. Ancak orada müflisleriz yerine sütileriz 
şeklinde geçmektedir. Bk. Mevlana Celaleddin Rümi, Kü/liyyôt-t Divôn-t Şems, ll, 835. 
3 Fahreddin Ali Safi, Reşahôt-t Aynü'/-hayôt (nşr. A. A. Muiniyan), Tahran 
2536/1977, ı. 110-111. 
4 Eser önce Afganistan'da (Kabil1352 hş./1973, s. 1-70), sonra iran'da bir önsöz; 
ilavesiyle neşredilmiştir (Tahran 1375/1996, s. 124-203). 
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XV. yüzyılda Herafta yaşayan Nakşbendi şeyhi Sa'deddin Kaşgari (ö. 

860/ ı 456) şöyle derdi: 

- Mevlana Celaleddin-i Rumi hazretlerinin "Ey göz! Acaipliklere bak, ilginç­

lik budur, bu. Aşık ne sevgilisiz olur, ne de sevgili ile beraber olur." şiirindeki, "sev­

gilisiz ve sevgili ile" ifadesini bir insan, bin yıl semalarda kanat çırpsa yine de tam 

manasıyla anlayamaz. Allah'ın yakınlığının nasıl olduğunu kim anlayabilir? Fakat 

cehd ile çalışan kuluna, Allah, öyle bir bilgi ilisan eder ki Hakk'ın, kendisiyle be­

raber olduğunu bilir. Meğer daha önce gafletinden dolayı anlamıyomıuş.5 

Sa'deddin Kaşgari'nin mürldlerinden Şemseddin Muhammed Rı1ci'nin şöy­

le dediği nakledilir: 

- Elimde Mesnevf kitabıyla cami şadırvanında oturuyordum. Birden Mev­

lana Sa'deddin Kaşgari Hazretleri göründüler. Elimdeki kitabı görüp sordular : 

"Okuduğun kitap nedir?" Mesnevf olduğunu söyledim. Şöyle buyurdular: "Mes­

nevi okumakla iş bitmez. Ondaki mananın gönlünüzden dağınasına çalışınız!"6 

Sa'deddin Kaşgari'nin mürldlerinden Abdurrahman-ı Cfuni, Mevlana Celaled­

din Rfımi hakkında: "Nist peygamber veli dared kitab" yani "Peygamber değil ama 

kitabı var"7 diyerek ona olan hayrarılığını ifade etmiştir. C:lıni ayrıca Risiile-i Nii­

iyye adlı eserinde Mesnevi'den bazı beyitlerin şerhini de yapmıştır. Reşahat'taki ri­

vayete göre Mevlana Celaleddin-i Rumi'nin neslinden bir zat Anadolu'dan Herat'a 

Adurrahman C:lıni'yi ziyarete gelmiş, C:lıni ona çok hürmet gösterip özel bir ev 

tahsis etmiş ve bir gece, yatsı namazından sabaha kadar onunla sohbet etmiştir.8 

Abdurrahman-ı Cami'nin mürldlerinden Hüseyin Vaiz-i Kaşifi (ö. 

910/1504-5) Mevlana'nın Mesnevf'sinden bazı beyitleri seçip Lübb-i Lübiib-ı 

Mesnevi adıyla yeni ve özet bir eser meydana getimıiştir.9 

Kabri Semarkand'da olan Nakşbendi şeyhi Ubeydullah Ahrar da sohbetlerin­

de Mevlana'nın Mesnevi'sinden şiirler okurdu. Okuduğu şiirlerden biri de şuydu: 

Sen yokken kim vardı, herşey tann idi, o kadar, 

Sen yok olunca kim kalır, herşey tann ey derviş. 10 

5 Safi, Reşahiit, ı, 217-218. 
6 Safi, age, 1, 333. 
7 A. Avni Konuk, Mesnevi-i Şerif Şerh i (hzr. M. Tahralı-S. Eraydın), istanbul 2006, 1, 
34. 
8 Safi, Reşahiit, 1, 281. 
9 Nşr. Hac Seyyid Nasrullah Takavi, Tahran, intişarat-ı Esatir, 1375 hş. 
10 Safi, Reşahiit, ll, 609. 



942 Ubeydullah Ahrar'ın mürldlerinden Muhammed Kadi'nın müridi olan ve 

kabri Semerkand yakınlannda bulunan Nakşbendi şeyhi Ahmed Kasani (ö. 

949/ 1542) yazdığı eserlerde Mevlana'nın Mesnevf'sinden sık sık alıntılar yapar ve 

hergün işrak namazından so ma mürldlerine bir miktar Mesnevf oku turdu. ı ı Ken­

disinin vefatından soma talebelen ile devam eden Kasaniyye (Dehbidiyye) kolun­

da sohbetlerde Mesnevf okuma geleneği devam etmiştir. 

Orta Asya'da bir başka Nakşbendi koluna mensup olan Hacegi İmkenegi (ö. 

1008/1600) ise sohbetlerinde Mesnevfyerine hadis kitabı okumayı tercih ederdi. Bir­

gün mürldlerinden birisi: "Müsaade buyursanız.-dıı,, meclisierinizde Mevlana'mn Mes­

nevf'sinden okunsa", diye ricada bulununca, İmkenegi: "Hergün medisimizde Mişka­

tü 'l-mesabfh'ten birkaç hadis okunuyor, şüphe yok ki, Hz. Peygamber'in sözlerini 

zikretmek diğerlerinin sözlerini zikretmekten daha iyidir", diye karşılık vermişti. ı ı 

O dönemde sohbet meclislerinde Mesnevı okumaya önem veren Nakşbendi 

kolu Kasaniler idi. Bunlar cehri zikre, sema ve raksa da müsaade ediyorlardı. 

Adeta, Mesnevı okumak, sema ve raksa olumlu bakmanın sembolü haline gelmiş­

ti. Cehri zikre ve semaa prensip olarak uzak duran Hacegi İmkenegi bu sebeple 

sohbetlerinde Mesnevı yerine Mişkat okumayı terelli etmiş olmalıdır. Ancak bu 

durum, Mesnevf'ye karşı değil, cehri zikre, sema ve raksa karşı bir tavır ve özel­

likle Kasaniyye koluna karşı bir tepki olarak algılanmalıdır. 

Mevlana Celaleddin-ı Rfuni'nin menkıbelerini ilıtiva eden en önemli eserler­

den birisi Ahmed Efiili'nin Menakıbu 'l-arifin isimli Farsça eseridir. Ahmed Efia­

kl Selçuklular döneminde Konya'da yaşamış bir Türk idi ve anadili Türkçe'ydi. Bu 

sebeple Farsça olarak kaleme aldığı Menakıbu 'l-arifin'in dili ve üslfıbu, anadili 

Farsça olan- CJrta·Asya Tacikler'ine biiaz tuhaf geliyordu. Hatta Efiili'nin üslfıbu 

alay konusu bile oluyordu. B.u sebeple farklı zamanlarda ve farklı bölgelerde iki 

Nakşbendi mensubu Menakıbu 'l-arifin'in üslfıbunu ve yazım hatalarını düzeltip 

özetleyerek yeniden kaleme almışlardır. Bu sayede Menakıbu 'l-arifin alay konusu 

olmaktan kurtulmuş ve meclislerde hak ettiği değeri bulmuştur. 

Menakıbu'l-arifin'in gözden geçirilmiş yeni versiyonunu hazırlayanlardan 

birisi Mu'inü'l-fukara lakabıyla anılan ve Buharalı olduğu anlaşılan Ahmed b. 

Mahmfıd'dur. Bu zat hazırladığı esere Hulasatü'l-menakıb ismini vermiştir. O, ki-

11 Ebu'I-Bek_ Hilce Canı b. Hace Bahiieddin b. Mahdiim-i A'zam, Cômi'u'/­
makamôt, Beyazıt Devlet Ktp. , Beyazıt birn. , nr. 9339, vr. 26a. 
12 Muhammed Haşim Kişmi, Nesemôtü'l-kuds min hadôik1'/-üns (thk. Münir-i Cehan 
Melik), Tahran Ün. Edebiyat Fak. (Yayınlanmamış doktora tezi) 1375/1996, s. 325. 

Necdet Tosun Mevlôııii ve Mevleviliğiıı Nakşbeııdi kültüründeki izleri 



tabının başında, Hace Muhammed Parsa'nın müridi olduğunu söylediğine ve 

şeyhi hakkında "Allah uzun ömürler versin" dediğine göre, yazann yaşadığı ve 

Hultisatü 'l-mentikıb'ı telif ettiği dönemin hicıi IX. (m. XV.) asnn başlan olduğu 

söylenebilir. Hultisatü 'l-mentikıb'ın başlangıcı şöyledir (Farsça'dan tercüme): 

" ... Bu, Mentikıbu 'l-tirifin kitabından, yüzden biri, çoktan azı olarak seçil­

miş birkaç kelimedir. O kitaptan bu seçmenin (özetin) yapılmasının sebebi, onun 

kelimelerinde zorlama ve sözü uzatma durumunun çok olması, bu sebeple zahir 

ehlinin kötüleme dilini uzatıp eleştirmiş olmalandır. Bunun üzerine bu fakir, 

Mevlana'nın büyük ailesinin güzel hallerinden bir kısmını anlatmak niyetiyle bu 

eseri kaleme aldı ve ona Hultisatü 'l-mentikıb adını verdi". 13 

Mentikıbu'l-tirifin'in gözden geçirilmiş yeni versiyonunu hazırlayanlardan ikinci­

si ise, Abdülvehhab b. Celllieddin Muhanınıed Hemedam'dir (ö. 954/1547). Bu zat ha­

zırladığı esere Sevtikıbu 'l-mentikıb-ı Evliytiulltih ismini vermiştir. Babası Celllieddin Mu­

hanınıed Hemedan'ın Nakşbendi şeyhlerinden idi. Abdülvehhab'ın kendisi de bu tari­

katın mensubu ve Mevlana Gıyaseddin Ahmed'in müridi idi. 14 Gıyaseddin Ahmed, Ala­

eddin Mektebdar Alıizi'nin oğlu ve müridi, Abizi de Sa'deddin Kaşgaıi'nin müridi idi. 

Şah Tahmasb-ı Safevi (h. 930-984) Hemedan'ı aldıktan sonra Sünniler'e 

baskı yapınca Abdülvehhab Hemadani oradan Mısır'a kaçtı. 15 Kahire'de Mevlevi­

hane şeyhi ile görüştü ve bu tekkede Mentikıbu 'l-tirifin'in nüshasını gördü. Bir 

süre orada kaldı. Mevlevihane'nin şeyhi vefat edince müridier Abdülvehhab'ın 

şeyhliği veya tekkenin işlerini üstlenmesini istediler. Ancak o bunu kabul etme­

di ve Kahire'den Medine-i Münevvere'ye gitti, orada hicıi 954 (m. 1547) senesin­

de vefat etti. Ravza-i Nebevi yakınındaki M evievi hankahında defnedil di. 16 

Sevtikıbu 'l-Mentikıb h. 947'de ( 1540) yazılmıştır. Eser hakkında ilmi bir ma­

kale yayınlayan 17 Pakistanlı araştırmacı ve değerli dostum Prof. Dr. Arif Nevşa-

13 Hulôsatü'l-menôktb, Süleymaniye Kütüphanesi, Daru'I-Mesnevl, nr. 362, vr. 1 b 
(Farsça). Bu nüsha Derviş Hasan Nebevi'nın hattıyla bir mec:mua içinde 1 b-9Bb 
varakları arasında yazılmıştır. 
14 Bk. Muhammed Tahir Harizmi, Risale-i Silsile-i Nakşbendiwe,Taşkent, Özbekistan 
Fenler Akademisi Birüni Şarkiyat Enstitüsü Kütüphanesi, nr. 69, vr. 146b: 
Muhammed b. Hüseyin Kazvini, Risale-i Silsile-i Hacegan-t Nakşbendiwe, (Türkçe 
tre. Mustafa b. Hayreddin), Süleymaniye Ktp. , Hüsrev Paşa bölümü, nr. 408, vr. 14b. 
15 Esrar Dede, Tezkire-i Şu'ara-yt Mevleviwe (hazırlayan: Dr. i lhan Genç), Ankara 
2000, s. 339-340. . 
16 Sakıb Dede, Setine-i Netise-i Mevleviyan, Mısır 1283/1866, lll, B; Esrar Dede, 
age, s. 340-341. 
17 Arif Nevşahi, "Sevakıbu'l-menakıb-ı Evliyaullah: Me'hazi Feramüş şode der Bare-i 
Mevlana ve Mevleviyye", Ma'arif(Tahran], XVIII/2 (1380 hş./2001), s. 58-74; bu 



944 hi eserin birçok Farsça nüshasını karşılaştırarak yayma hazırlamaktadır. Eser, Os­

manlı döneminde Türkçe'ye de çevrilmiştir. 

XVI. yüzyılda yaşamış olup hem Yesevi hem de Nakşbendi yollarına bağlı 

olan Ahmed b. Mahmud Hazini (ö. 1002/1593-94'ten sonra) 18 de Tesellilü'l-ku­

lfıb isimli Farsça eserinde Mesnevi'nirı ilk üç beytillde geçen ney, neyistan, merd 

u zen (erkek ve kadın), hikayet ve şikayet kelimelerini üç farklı yorumla şerhet­

m.iş, ayrıca Mevlana ve Şems-i Tebrizi'nin hayatlarından bahsetıniştir. Tesellilü'l­

kulfıb hicri 996 (1589) tarihinde yazılmış olup bilinen tek nüshası, Paris Milli Kü­

tüphanesi Farsça Yazmalar Bölümü'nde 263 nuı;naralı mecmua içindedirL9 

XVIl. yüzyılda yaşayan Orta Asyalı sı1fi şairlerden Kul Şerif, şiirlerinde Molla­

yı Rfımi adıyla Mevlana'yı ve onun Mesnevi'sini zikretıniştir.2° Kul Şerifin, Buhara­

lı Yesevi ve Nakşbendi şeyhi Muhammed ŞerifBuhan (ö. 1109/1697-8) ile aynı şa­

hıs olduğu kabul edildiğille göre/1 onun Mevlana'yı şiirlerinde anmış olması Mev­

lana'nın Orta Asya sılfileri ve Nakşbendiler üzerindeki tesirine bir örnek sayılabilir.22 

Ayrıca XVIl. Yüzyılda Kaşgar'da faaliyet yürüten ve halk arasında Appak 

Hoca diye anılan Nakşbendi şeyhi Mak Hace'nin (ö. 1105/1693-4) mürldlerine 

Mesnevi'yi ısrarla tavsiye ettiği, bunun üzerine BabaRahim Meşreb'in (ö. 1711) 

Mesnevi'den ilham alarak Mebde-i Nur isminde Çağatay Türkçesi'yle özet ve 

manzum bir eser yazdığı, bir başka müridi Maksud Hace'nirı de yine Çağatayca 

makalenin Türkçe tercümesi için bk. Arif Nevşahi, "Sevakıbu'l-menakıb-ı Evliyaullah: 
Mevlana V!! Mevlevilik Hakkında Unutulmuş Bir Kaynak, (tre. Necdet Tosun), 
Tasawuf: Ilmi ve Akademik Araşt1rma Dergisi, yıl: 6, sayı: 14 (2005), s. 697-707. 
18 Hazini'nin Nakşi şeyhi Molla Emin' dir. Molla Emin'in silsilesi geriye doğru şöyle 
devam eder-: Ha ce. Sa'd Cüybari, Muhammed: islam Cüybari, Ahmed Kasa ni, 
Muhammed Kadi, Ubeydullah Ahrar, Ya'küb Çerhi, Alaeddin Atar, Bahaeddin 
Nakşbend. B k. Hazin i, Menbau'l-ebhiir fi riyiizi'l-ebriir, Süleymaniye K tp. , Şehid Ali 
Paşa, nr. 1425, vr. 28b-29a; a. m'ıf. Ceviihiru'l-ebriir, istanbul Ünv. Merkeı Ktp., TY, 
nr. 3893, vr. 118b. 
19 Paris, Bibliotheque Nationale, Pers. A. F. 263, varak: 2b-84b. 
20 B k. Önal Kaya, Doğu Türk Yaz1 Dili ve Edebiyati Araştirmalan 1: Kul Ubeydi (XVI. 
yüzyii) ve Kul Şerif (XVII. yüzy11}, Bişkek 2003, s. 90, 108-109. 
21 Önal Kaya, ae, s. 4-6. 
22 17. Asırda Maveraünnehr'in meşhur Yesevi ve Nakşbendi şeyhlerinden biri olan 
Muhammed Şerif ei-Hüseyni el-Alevi h. 1026 (1617) senesinde doğmuştur. 
Tasawuf yolunda, önce Lemehiit müellifi ve Yesevi şeyh i olup Alim Şeyh diye bili­
nen Muhammed Alim Sıddik_'ye, onun vefatından sonra halif~lerinden Hace 
Fethullah'a ve ardından Mevlilna Hacı ismail'e intisap etmiş, Yesevilik usül ve 
adabın ı iyice öğrendikten sonra Nakşbendi şeyhlerinden Mevlana Kemal'e 
(Kemaleddin Feganzevi Buhari, ö. 1 063/1652) intisap ederek Nakşbendi 
tarikatından da icazet almıştır (bk. Muhammed Şerif ei-Hüseyni, Huccetü'z-zôkirin 
li-reddi'l-münkirin, Süleymaniye K tp. , Reşid Efendi, nr. 372, vr. 168a-b. ). 1109 
(1697-8) senesinde vefat eden Muhammed Şerif Buhara'da medfundur. 
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bir Mesnevi şerhi kaleme aldığı bilindiğine göre, Mevlana'mn tesirinin Doğu Tür­

kistan'daki Nakşbendi mensuplarına kadar uzandığı söylenebilir. 

2. 1-lindistan Nakş1leri ve Mevlana 

XVII. yüzyılda Hindistan'da yaşayan Nakşbendi şeyhi İmam-ı Rabhani Alımed 

Sirhindi (ö. 1034/1624) eserlerinde zaman zaman Mevlana'nın Mesnevf'sinden 

nakiller yapmıştır.23 İmam-ı Rabhani'nin tarunu Abdillehad Vahdet Sirhindi (ö. 

1126/1715) de Mesnevf'de olduğu söylenen: 

Hakk'ın ilmi sufinin ilminde yok olur, 

Bu söze insanlar nasıl inanır 

anlamındaki Farsça beyti açıklayan bir risale kaleme almıştır.24 

Hindistan'ın Delhi şehrinde halkı irşad ile meşgul olan Nakşbendi şeyhi Ab­

dullah Dihlevi (ö. 1240/1824) Mevlana'nın Mesnevi'sinden okuyarak sohbet ya­

pardı. Bir sohbetten sonra şöyle demişti: "Bu ümmet içinde üç kitabın benzeri 

yoktur. Birincisi Allah Teala'nın kelamı olan Kur'an-ı Kerim'dir. İkincisi (Hz. 

Peygamber'in hadislerini ihtiva eden) Buhari-yi Şerifkitabıdır. Bunlardan sonra 

Mevlana Celaleddin-i Rı1mi'nin Mesnevi'si gelir. Allah'ın kelamından ve BuM­

rf'den sonra o kitabın (Mesnevi'nin) bir benzeri yoktur. Eğer bir kimse bu lvies­

nevf-yi Şerife göre amel ederse bir tarikat pirinden 'eğitim almasa bile marifet 

sırlanndan büyük pay alır. Hakk'a kavuşanlar zümresinden olur".25 

XIX. yüzyılda yaşayan ve hem Nalcşbendiyye hem de Çiştiyye mensubu olan 

Hindistanlı İmdadullah Tanevi Mekki (ö. 1899]26 Mevlana Celaleddin-i Rumi'nin 

Mesnevi'sini okumuş, 1859'da Mekke'ye göç edince orada Mesnevf akutmuş ve 

23 imam-ı Rabbiini Ahmed Sirhindi, Mektiibcit-1 imiim-I Rabbii n/, Karaçi 
1392/1972, 1, s. 52, 82, 100, 104, 165 (no. 21, 30, 35, 38, 73), ll, s. 16 (no. 3); 
ayrıca bk. Muhammed Haşim Kişmi, Berekiit-1 Ahmediyye ei-Biik1yye {Zübdetü'/­
makiimiit}, KanpOr 1.307/1889, s. 275. 
24 Muhammed Fazlullah Kandehari, Umdetü'l-makiimiit, Kabil 1397/1977, s. 244. 
Bu şiirin Mesnev1de olduğu söylenmekteyse de Nicholson tarafından yayınlanan 
kadim nüshada yoktur. ilaveli Hind nüshalarında belki bulunabilir. Ya da şarih, 
başkasının şiirini Mevlana'nın zannetmiş olabilir. Şerhin bir nüshası: islamabad, 
Gencbahş Kütüphanesi'ndedir. Bk. Ahmed Münzevi, Rhrist-i Müşterek, VII, 249. 
25 Rauf Ahmed Müceddidi, Dürrü'l-maiirif. istanbul 1997, s. 101. 
26 imdadullah'ın Nakşi şeyh i Şah Nasirüddin Nakşibendi Müceddidi, Çişti şeyh i de 
Nur Muhammed Cancanevi'dir. 



946 Mesnevf'yi açıklayıcı bir eser kaleme almıştır. Havaşi ber Mesnevf-yi Mevlana-yı 
Rum adıyla bilinen bu Mesnevı şerhinin ilk iki cildi müellif hayatta iken 1896 ve 

1897 de Kanpur'da yayınlanmış, diğer ciltleri ise müellifin vefatırıdan sonra neş­

redilmiştir.27 Osmanlı Mevlevi şeyhlerinden Mehmet Es'ad Dede'nin (ö. 1914) de 

bu zata intisap edip, onun Mesnevı derslerinden istifade ettiği bilinmektedir. 

3. Anadolu Nakşileri ve Mevlana 

Orta Asya'nın meşhur mutasavvı:flanndan Ubeydullah Ahıfu'ın yanında tasavvufi 

eğitim gördükten sonra memleketi olan Kütahya'nın Simav ilçesine dönen Abdullah 

İlahi (ö. 896/1491) ve mürldleri sayesinde Nakşbendilik Anadolu'da etkin bir şekilde 

yayılmaya başlamıştır. Abdullah İlahi'nin İstanbul'da iki halifesi tekke kurup halkı ir­

şada devam etmiştir. Bunlardan Abid Çelebi (ö. 903/1498), Mevlana Celaleddin-i Rı1-

mi'nin neslinden olup kadılık mesleğini bırakarak tasavvufa yönelmiş ve Abdullah 

İlahi'ye intisap etmiştir.28 Mevleviyye tarikatırıdan da icazetli olan Abid Çelebi'nin 

tekkesinde Cuma geceleri Nakşbendi, Perşembe günleri de Mevlevi ayini icra edil­

mekteydi.29 Abdullah İlahi'nin diğer halifesi Emir Buhan Mevlana Celaleddin-i Rı1-

mi'ye izafe edilen Farsça bir gazelin Türkçe şerhini yapmıştır.30 Emir Buhan'nin hac­

ca giderken yanına sadece Kur'an ve Mesnevf alması mamdardır. Mesnevf dinlemek­

ten zevk alan Emir Buhari'nin zaman zaman Muğlalı müridi Vefay]zade Mustafa b. 

Süleyman'ın (ö. 968/1560-61) Mesnevf meclislerine iştirak ettiği bilinmektedir.31 

Emir Buhan'nin damadı ve Fatih'teki tekkesine postuişin olan ser-halifesi 

Amasyalı Mahmud ·Çelebi (ö. 938/1531-32) şeyhinin vefatırıdan sonra yaklaşık 

27 Hüseyin Vassiif, Setine-i Evliyfı, Süleymaniye K tp. , Yazma Bağışlar, 2306, ll, 
125; Nisar Ahmad Faruqi, "İmdadulluh Tehanevi", DiA, İstanbul 2000, XXII, 223. 
28 Abdülmecid Hani (ö. 1319/1901) e/-Hadfıiku'l-verdiyye'de onu Emir Buhari'nin 
halifeleri arasında saymış ise de, şeyh i İlahi'nin vefatından bir süre sonra tekke 
kurup (900/1494'ten önce) irşada başlamasına ve (Tfıcü't-tevfırih ile Hadfıiku'ş­
Şakfıik gibi) eski kaynaklarda Emir Buhari'ye intisa bından söz edilmeyişine 
bakılırsa hilafeti Abdullah İlahi'den almış olması daha muhtemel görülmektedir. 
29 M. Baha Tanman, "Abid Çelebi Tekkesi", DiA, 1, 308. 
30 Şerh-i Gazel-i Mevlfınfı, Süleymaniye Ktp., Hüsrev Paşa, nr. 759, vr. 85b-87a; 
Süleymaniye Ktp. , Halet Efendi, nr. 300, vr. 126b-130b. Şerhedileri gazelin 
Mevlana'ya aidiyyeti şüphelidir. Emir Buhari'nin bu Türkçe risalesi yüskek lisans 
~!'!zi olarak hazırlanmıştır. Fatma Durgut, Emir Buhari'nin Türkçe Risaleleri, Gazi 
Un. Sosyal Bilimler Ens. , yayınlanmamış yüksek lisans tezi, Ankara 1997. 
31 Nev'izade Atai, Hadfıiku'l-haköik fi tekmileti'ş-Şaköik, İstanbul 1268/1852, s. 21. 
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onaltı sene irşad makamında bulunmuş, bu arada Edirnekapı'da yaptırdığı tekke­

nin şeyhliğini de üstlenmiştir. Tekkesinde Mevlana'nın Mesnevf'sinin okunduğu, 

aniaşılamayan yerleri kendisinin izah ettiği nakledilir.32 Mahmud Çelebi'nin ule­

ma çevresinden yetiştirdiği mürldlerinden biri Mesnevi şarilıi Gelibolulu Musli­

huddin Mustafa Sürliri'dir (ö. 969/1562);33 Sürliri altı cilt ve Farsça olan Şerh-i 

Mesnevi isimli eserine Zilhicce 957'de başlamış ve Zilhicce 964'te yani yedi se­

nede tamamlamıştır. Eser henüz yazma hlliindedir.34 

Osmanlı dönemi Nakşi-Müceddidi meşayıhından Neccfu:zade Şeyh Rıza (ö. 

1159/1746), onun müridi Muhammed Agah Ağa (ö. 1184/1770), Muhammed Emin 

Kerküki (ö. 1228/1813) ve ondan icazetli olan Hoca Hüsameddin Efendi (ö. 

1280/1864) Mesnevi okutan sı1filerden bazılarıdır.35 Osmanlı'da hem Nakşbendiliğe 

hem de Mevleviliğe bağlı olan mutasavvıflardan biri Ali Behcet Konevi'dir (ö. 1822).36 

Bu zat, tekkesinde Mesnevf ve Mektı2btlt okutınuştur. Üsküdar Çiçekçi'de Küçük Seli­

miye Camii haziresindeki mezar taşının ucunda Mevlevi sikkesi motifi bulunmaktadır. 

Nakşbendiyye'nin Müceddidiyye koluna mensup oları İstanbullu Muham­

med Murad Efendi (ö. 1264/1848) Fatih Çarşamba'da postnişini olduğu Murad 

Molla Tekkesi'nin yanına Daru'l-Mesnevi inşa ettirip burada Mesnevf okutınuş, 
ayrıca Mesnevf'nin daha iyi anlaşılınasını sağlamak için Huliisatü 'ş-şurCıh ismin­

de altı ciltlik Türkçe bir Mesnevi şerhi kaleme almıştır.37 

Mevlana ve Mevleviliğe hayranlık duyan Nakşilerden biri de Kazasker Mus­

tafa İzzet Efendi'dir (ö. 1293/1876). Bu zat hac esnasında Abdullah Dihlevi hu­

lefasından Muhammed Can Efendi'den tasavvufi eğitim görüp icazet almıştır. 

Ayrıca Bahariye Mevlevihanesi şeyhi Nazif Dede ile özel dostluklannın olduğu 

ve çok iyi ney üflediği söylenir. Ney ile ilgili: 

32 Mecdi, Hadciiku'ş-Şakciik, istanbul1269, s. 518. 
33 Hayatı ve eserleri için bk. Mehmed Tahir, Osman/i Müellifleri, istanbul 
1333/1915,11, 225-226; Sa'id Nefısi, Tarih-i Nazm u Nesr, Tahran 1363 hş./1984, 
1, 392-393; Edith G. Ambros, "Suriiri", The Encyclopaedia ofis/am, Leiden 1997, IX, 
895-896. 
34 Şerh-i Mesnevlnin bazı yazma nüshaları: Beyazıt Devlet Ktp., Beyazıt, nr. 3579 
ve nr. 3769; Süleymaniye Ktp., Niifız Paşa, nr. 557-561 (1-2-3-5-6. ciltler); 
Süleymaniye Ktp., Serez, nr. 1462 (4. cilt). 
35 Vassiif, Seti ne, ll, 78, 89, 94, 110-112. 
36 Nihat Azamat, "Ali Behcet Efendi", DiA. istanbul 1989, ll, 382-383. Bu ziitın 
Nakşbendi yolundaki şeyh i Bursa lı Mehmed Emin Kerküki, M evievi şeyh i ise 
Afyonkarahisar'daki Aliieddin Çelebi idi. 
37 Bk. M. Hüdai Şentürk, "Murad Nakşibendi", DiA (Türkiye Diyanet Vakti isicim 
Ansiklapedisi}, istanbul 2006, XXXI, 188-189. Hulcisatü'ş-şuruh'un yazma bir 
nüshası için bk. istanbul Üniversitesi Ktp. TY, nr. 6309-6314. 



948 Bezm-i valıdetten cüdfı bir ney, bir ben, bir gönül, 

Fani-i btlki-nüma bir ney, bir ben, bir gönül. 

diye başlayan bir şiiri de vardır.38 

Hem Nakşbendiliğin Hruidiyye koluna hem de Mevleviliğe bağlı olan ve~­

çı Dede lakabıyla anılan İbrahim Efendi (ö. 1906'dan sonra) de bu iki tasavvuf 

yolunu kendi şahsında birleştiren süfilerdendir. Hayatı hakkında en önemli kay­

nak üç cilt billindeki kendi hatıratı olup yayınlannııştır.39 Nakşi-Hruidi meşayı­

hından Fatih-Çarşamba'daki Yanyalı İsmet Efendi'ye müntesip olan40 Ahmed Sa-. -, 

fi Bey'in (ö. 1926) de vefatından bir sene önce Dizdariye'de Özbekler dergahında 

cuma geceleri Mesnevi. okuttuğu nakledilmektedirY Bu son örnekler, özellikle 

XIX. Yüzyıldaki Nakşbendi-Mevlevi yakınlaşmasının dikkat çekici örneklerinden 

bazılarıdır. Bu yakınlaşma, XIX. yüzyılın başlannda Osmanlı devleti tarafından 

Bektaşi tekkclerinin kapatıldığı, buna mukabil devletin Nakşbendi ve Mevleviliğe 

özel bir önem verip desteklediği döneme rastlar. 

Nakşbendilik ile Mevleviliği şahsında birleştiren süfilerden biri de son dö­

nem Mesnevihanlarından Şefik Can'dır (ö. 2005).42 Şefik Can hem Mevlana hak­

kında eser yazmış, hem de Mesnevi'yi tercüme ve şerh etıniş, ayrıca Mevlana'nın 

Divan'ından seçmeleri tercüme etmiştir. 

Netice olarak, Orta Asya, Hindistan ve Anadolu'daki Nakşbendi mensupla­

rının Mevlana ve Mevleviliğe daima ilgi gösterdikleri, Mesnevl'yi şerh ettikleri, 

Mevlana'nın biyografisini yazdıkları: sohbetlerinde onun eserlerini okuttuklan 

ve şiirlerinden örnekler verdikleri anlaşılmaktadır. Osmanlı'da XIX. yüzyılda bu 

iki tasavvufyelu ara~mdaki yakınlık daha da artınış, her iki yoldan feyz alan sü­

filer çoğalmıştır. Bu yakınlığın izleri XX. yüzyılda da devam etmiştir. 

38 ibnü'I-Emin Mahmud Kemal i nal, Son Asır Türk Şairleri, istanbul 1998, ll, 747-
753; a. mlf, Son Hattatlar, istanbul1955, s. 154-162. 
39 Nihat Azamat, "Aşçı ibrahim Dede Mecmuası", DiA, istanbul 1991, lll, 546-547. 
Bu zat önce Kasımpaşa Mevlevihiinesi'nde Mevlevi olmuş, sonra Nakşbendi-Hiilidi 
olan Erzincan lı Şeyh Fehmi Efendi'ye intisap etmiştir. Aşçı Dede'nin Hôtırôtı 2006 
yılında istanbul'da yayınlanmıştır. 
40 Hüseyin Vassaf, Sefine-i Evliyô, Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar, nr. 2305-
2309, IV, 153-4. 
41 Necdet Tosun, "Kültür Tarihimize Işık Tutan Mühim Bir Kaynak:·Sefınetü's-Siifı", 
iLAMAraştırma Dergisi, 1/2 (1996], s. 178. 
42 Şefik Can Bey Mevleviyye'den Tiihiru'I-Mevlevi ve M id hat Bahiiri'ye, Nakşbendi­
lik'te ise Mahmud Sami Ramazanoğlu'ya (ö. 1985) bağlı olduğunu kendisi ifade 
etmiştir. B k. Altınoluk, sy. 154 (Aralık 1998), s. 45; sy. 252 (Şubat 2007), s. 12. 
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